
ROUTING ORDER BEZUGSCHEIN BON D’ENLÉVEMENT BUONO DI RITIRO
HOJA DE
INSTRUCCIONES

Supplier:
Lieferant:
Fournisseur:
Fornitore:
Cliente:

Until further notice please forward
our shipments according to the
instructions of our Forwarding
Agent:

Wir bitten Sie, unsere Sendungen
gemäß den Instruktionen unseres
Spediteurs:

Jusqu’ à nouvel avis veuillez
expédier tous nos envois suivant
les instructions de notre
Transitaire:

Sino a nuovo avviso favorite
spedire tutte le merci ordinatevi
secondo le istruzioni che riceverete
dal nostro Spedizioniere:

Rogamos se sirvan efectuar la
expedición de nuestro pedido de
mercancia por la firma:

HEADQUARTERS:
Lympne Industrial Park, HYTHE, Kent CT21 4LR, England
Tel: +44 (0)1303 260471 Fax: +44 (0)1303 264851/267881.

BRANCH OFFICES: Swindon, Coventry, Leicester.

Represented by:
Vertreten durch:
Représenté par:
Rappresentato da:
Por medio:

with whom we have made special
arrangements.

Yours faithfully

zu behandeln, mit dem wir
besondere Konditionen vereinbart
haben.

Hochachtungsvoll

avec lequel nous avons fait des
accords spéciaux.

Salutations distinguées

con il quale abbiamo preso degli
accordi speciali di trasporto.

Distinti saluti

toda vez que hemos acordado
con ellos, condiciones especiales
de transporte.

Muy attentamente

Customer:
Kunde:
Client:
Cliente:

Signature:
Unterschrift:
Signature:
Firma:


